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REWALL

wall automatic hose reel

SP instrucciones de uso

Se recomienda colocar REWall cerca de un suministro de agua para
poder conectar el extremo de entrada. Para ampliar el &rea cubierta,
colocar REWall en el centro del &rea de trabajo y conectarlo al grifo con
un tubo de suministro.

Instalacion

Colocar el soporte mural en forma vertical sobre una pared de
mamposteria a no mas de 75 cm del suelo (fig. 1). Realizar 4 orificios
con un taladro e introducir los tacos (suministrados) y luego, fijar el
soporte con los 4 tomnillos y arandelas (suministrados). Colocar el
Rewall en los alojamientos del soporte de pared e introducir el pero
de bloqueo en los orificios para ello dispuestos, para fijarlo al soporte.
Para mayor seguridad, atomillar a virola de tope en la parte roscada
inferior del pemo.

Uso

REWall cuenta con un sistema de muelle que permite enrollar y
desenrollar facilmente el tubo. Desenrollar el tubo llevandolo hasta la
longitud deseada y luego, soltarlo: el tubo permanecera bloqueado a la
longitud deseada. Para enrollar el tubo, tirar del mismo y soltarlo: volvera
automaticamente. Para tener en cuenta: Para un funcionamiento
optimo, desenrollar al menos el 20% de la longitud del tubo (6 metros).
Nunca desenrolle toda la manguera: deténgase al llegar a la tira amarilla
(que indica que solo queda 1 metro de manguera dentro). Acompafiar el
tubo con la mano hasta que se enrolle completamente.

Advertencias:

« Evite fijarlo en paredes de cartén-yeso, revestimientos térmicos por
capas o paredes que no sean de albafiileria.

* No desmontar ni abrir REWall.

+ No sustituir el tubo.

+Nunca quitar el empalme aquastop € y el sujetador de tubo B al
mismo tiempo.

*No se siente, cuelgue ni coloque objetos sobre el enrollador de
manguera.

+No introduzca los dedos, o cualquier tipo de objeto, en la boca del
enrollador de manguera.

+No utilizar con liquidos alimentarios, sustancias quimicas, solventes,
fertilizantes, alcohol, gasolina.

+Al finalizar su uso, cerrar el suministro y vaciar el agua del tubo
(dejando abierta la salida).

+ Para evitar que el hielo dafie el producto, colocar REWall en un lugar
cerrado durante el invierno.

+ Sino se utiliza por mucho tiempo, colocar REWall en un lugar cerrado,
seco y limpio.

« Limpiar periédicamente el tubo con un pafio himedo: no sumergir
REWall en el agua.

+ Presion de uso méxima: 6 bares.

+Si el tubo no se enrolla automéaticamente, es probable que se haya
desenrollado completamente y no haya méas tubo para desenrollar
impidiendo que se inicie el mecanismo de enrollamiento: para resolver
el problema, sostener el tubo a la altura de la raya amarilla tirando
del mismo y soltando hasta que se inicie el sistema de enrollamiento.

max75cm
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gebrauchsanweisungen

Es wird empfohlen, REWall in der Nahe einer Wasserversorgung zu
stellen, an die das Beaufschlagungsende angeschlossen werden soll.
Um das abgedeckte Gebiet erweitern zu kdnnen, REWall in die Mitte
der Arbeitszone stellen und an den Wasserhahn mit einem Versorgungs-
schlauch anschlieRen.

Montage

Die Wandhalterung vertikal auf eine Mauerwand nicht Uber 75 cm vom
Boden stellen (Abb. 1). 4 Bohrungen mit einem Bohrer durchfiihren,
und die Dubel (mitgeliefert) einsetzen und dann die Halterung mit den 4
Schrauben und Scheiben befestigen (mitgeliefert). Setzen Sie die Rewall
in die Sitze der Wandhalterung ein und stecken Sie den Sicherungsstift
in das entsprechende Loch, um sie an der Halterung zu befestigen. Um
sie noch besser zu sichemn, schrauben Sie den Sicherungsring auf das
untere Gewindeteil des Stiftes.

Benutzung

REWall ist mit einem Federsystem versehen, das erlaubt, den Schlauch
problemlos auf- und abzurollen. Den Schlauch abrollen, indem man ihn
bis zur gewlinschten Lénge zieht und dann loslassen: der Schlauch wird
in der gewiinschten Lange blockiert bleiben. Um den Schlauch wieder
aufzurollen, ihn ziehen und loslassen: er wird automatisch aufgerollt.
Anmerkungen: Fir einen optimalen Betrieb, mindestens 20% der
Schlauchlange (6 Meter) abrollen. Rollen Sie niemals den gesamten
Schlauch ab: Halten Sie an, wenn Sie den gelben Streifen erreichen (der
anzeigt, dass nur noch ein Meter Schlauch auf der Rolle verbleibt). Den
Schlauch bis zum volistandigen Aufrollen mit der Hand begleiten.

Anwendungshinweise

+Nicht an Gipskartonwanden, Thermobeschichtungen oder anderen
Wanden als Mauerwerk befestigen.

+ REWall weder abmontieren noch 6ffnen.

+ Den Schlauch nicht austauschen.

+ Die Schnappverbindung € und die Schelle B nie gleichzeitig entfernen.

+ Setzen Sie sich nicht auf den Schlauchaufroller, hangen Sie ihn nicht
auf und stellen Sie keine Gegenstande darauf ab. )

+ Stecken Sie keine Finger oder Gegenstande in die Offnung des
Schlauchaufrollers.

+ Mit Lebensmittelfliissigkeiten, Chemikalien, Losungsmitteln, Diingemit-
teln, Alkohol, Benzinen nicht verwenden.

+Nach der Benutzung die Wasserversorgung schlieBen und den
Schlauch vom Wasser entleeren (und den Austritt offen lassen).

+ Um zu vermeiden, dal der Frost das Produkt beschadigt, REWall in den
kalten Zeiten wieder drinnen stellen.

+ Wenn fiir lange Zeit unbenutzt, REWall wieder drinnen, an einem tro-
ckenen und reinen Ort stellen.

+ Den Schlauch mit einem nassen Tuch regelmaRig reinigen: REWall in
Wasser nicht eintauchen.

+ Maximaler Verwendungsdruck: 6 bar.

+Wird der Schlauch nicht automatisch aufgerollt, ist er wahrscheinlich
vollsténdig abgerollt worden und es gibt keinen Schlauch mehr abzu-
rollen, um die Aufrollvorrichtung zu betétigen: um das Problem zu losen,
den Schlauch an dem gelben Streifen halten, ziehen und loslassen bis
die Aufrollvorrichtung betétigt wird.

PT

instrugoes de uso

Recomenda-se posicionar o REWall préximo a uma alimentagéo de
agua na qual extremidade da entrada sera conectada. Para poder
ampliar a area coberta, posicione o REWall no centro da érea de
trabalho e conecte-o a torneira com um tubo de alimentagéo.

Instalagdo

Posicione o suporte de parede verticalmente sobre um parede de
alvenaria a ndo mais de 75 cm do piso (fig. 1). Realize 4 furos com
um martelo hidraulico e introduza as buchas (fornecidas com o
equipamento), logo fixe o suporte com os 4 parafusos e arruelas
(fornecidos com o equipamento). Posicionar Rewall nos alojamen-
tos do suporte de parede e enfiar o perno de bloqueio nos orificios
especificos, para o fixar ao suporte. Para maior seguranga, apertar
a coroa de blogueio na parte roscada inferior do perno.

Utilizacao

O REWall é equipado com um sistema de molas que permite enrolar
e desenrolar rapidamente o tubo. Desenrole o tube, puxando-o até
alcangar o comprimento desejado e logo libere-0: o tubo perma-
necera bloqueado no comprimento desejado. Para guardar o tubo,
puxe-o e libere-0: o tubo se enrolard novamente de maneira au-
tomética. Para observar: Para um funcionamento ideal, desenrole
pelo menos 20% do comprimento do tubo (6 metros).

Nunca desenrolar a mangueira completamente: parar quando che-
gar a faixa amarela (que indica que s6 resta 1 metro de mangueira
no interior). Acompanhe o tubo com a méo até o seu completo re-
bobinamento.

Adverténcias

+ndo fixar em paredes de gesso cartonado, revestimentos de iso-
lamento térmico ou paredes que ndo sejam paredes de alvenaria.

+ Nunca desmonte ou abra o REWall.

+ Nunca substitua o tubo.

+ Nunca retire a0 mesmo tempo a jungéo rapida € e o trava tubo B.

+ N&o sentar, pendurar ou colocar objectos sobre o enrolador da
mangueira.

+ N&o inserir dedos ou objetos na boca do enrolador da mangueira.

+ N&o use com liquidos alimentares, substancias quimicas, solven-
tes, fertilizantes, alcool, gasolinas.

+ No final do uso, feche a alimentacéo e retire toda a &gua do tubo
(deixando a saida aberta)

+ Para evitar que o gelo danifique o produto, nos periodos de frio
guarde o REWall em lugar fechado.

+ Se ndo for utilizado por longos periodos, guarde o REWall em
lugar fechado, seco e limpo.

+ Limpe periodicamente o tubo com um pano himido: ndo submerja
0 REWall em agua.

+ Press@o maxima de uso: 6 bar.

+ Caso o tubo ndo volte a enrolar-se automaticamente, é provavel
que tenha sido desenrolado completamente e que ndo haja mais
tubo a ser enrolado para activar o mecanismo de enrolamento:
para resolver o problema, puxe e libere o tubo que corresponde a
faixa amarela até reactivar o sistema de enrolamento.
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IT istruzioni d’uso

Si consiglia di posizionare REWall vicino ad un’alimentazione
d'acqua cui collegare I'estremita di ingresso. Per poter ampliare
I'area coperta, posizionare REWall al centro della zona di lavoro e
collegarlo al rubinetto con un tubo di alimentazione.

Installazione

Posizionare il supporto murale verticalmente su di una parete in
muratura a non oltre 75 cm da terra (fig. 1), praticare 4 fori con un
trapano ed inserirvi i tasselli (in dotazione) e poi fissare il supporto
con le 4 viti e rondelle (in dotazione). Posizionare il Rewall negli
alloggiamenti del supporto a muro ed infilare il perno di blocco
nei fori appositi, per fissarlo al supporto. Per maggiore sicurezza
avvitare la ghiera di fermo sulla parte filettata inferiore del perno.

Utilizzo

REWall e dotato di un sistema a molla che permette di arrotolare
e srotolare agevolmente il tubo. Srotolare il tubo tirandolo fino alla
lunghezza desiderata e poi rilasciarlo: il tubo rimarra bloccato alla
lunghezza voluta. Per far rientrare il tubo, tirarlo e rilasciarlo: si
riavvolgera automaticamente. Da notare: Per un funzionamento
ottimale, srotolare almeno il 20% della lunghezza del tubo (6 metri).
Non srotolare mai tutto il tubo: fermarsi quando si arriva alla striscia
gialla (che indica che & rimasto solo 1 metro di tubo all'interno).
Accompagnare con la mano il tubo fino al suo completo
riavvolgimento.

Avvertenze

+ Non fissare a pareti in cartongesso, a cappotti termici o a pareti
diverse da quelle in muuratura.

+ Non smontare od aprire REWall.

+ Non sostituire il tubo.

+ Non togliere mai contemporaneamente il raccordo a scatto € ed
il ferma-tubo B.

+ Non sedersi sull'avvolgitubo, non appendersi all'avvolgitubo, non
appoggiare oggetti sull'avvolgitubo.

+ Non inserire dita od oggetti nella bocca dell'avvolgitubo.

+ Non utilizzare con liquidi alimentari, sostanze chimiche, solventi,
fertilizzanti, alcool, benzine.

« Al termine dell'uso, chiudere I'alimentazione e svuotare il tubo
dallacqua (lasciando aperta I'uscita).

+ Per evitare che il gelo danneggi il prodotto, riporre REWall
allinterno nei periodi freddi.

+ Se non utilizzato per lungo tempo, riporre REWall all'interno, in
luogo asciutto e pulito.

+ Pulire periodicamente il tubo con uno straccio umido: non
immergere REWall in acqua.

+ Massima pressione di utilizzo: 6 bar.

*In caso il tubo non si riavvolga automaticamente, probabilmente
& stato srotolato tutto e non c’é pitl tubo da svolgere per avviare il
meccanismo di arrotolamento: per risolvere il problema, tenere il
tubo in corrispondenza della striscia gialla tirandolo e rilasciandolo
fino a che non si awvia il sistema di arrotolamento.

GR odnyieg xpnong

Tuviotaral va TomroBetroete To REWall kovd o€ pia 1pogodoaia vepol
otV ooia Ba ouvdEsETE T AKPO €10600U. Ma va PTTopéaETe var Oleupu-
VETE TNV TEPIoYN kGAuwng, ToroBeAaTe To REWall o0 KévTpo Tng {wvng
€£PY0aiag kal CUVDETETE To 0N BpUon pe Eva AGaTIXO TPOPOBOGIaG.

Eykardaraan

TomoBemioTe v emmoixia Bdon kaBeTa emdvw ae évav XTIoTS ToiX0 OKI
TGvw aTmd 75 cm amd 10 300G (€IK. 1). Kavte 4 omég We éva TpuTIavI
Kl EI0GYETE TO OUTTA (TTOPEXOVTAI) KOI TN GUVEXEID OTEPEWATE TNV Béon
pe TIG 4 Bideg kan podéheg (Tapéxovtar). TorroBetiaTe 10 Rewall oTig €3peg
NG emToiyiag Baong kai TEPAOTE Tov TIEPO EUTTAOKAG OTIG EIBIKEG OTTEG,
yia va 1o oTnpiceTe emavw oTn aon. Mo peyadtepn aopdAeia BIdSWOTE
TOV BaKTUANIO GUYKPATNONG OTO KATW OTTEIPWTO PEPOG TOU TTEIPOU.

Xprion

To REWall 5108¢1¢1 éva ehatnpiwtd oUoTnpa Tou emTPETEl va TUNISETE Kal
va eTuhigeTe dveta 1o AGaTIX0. ZETUNETE To AGOTIXO TPABWVTAG TO LEXPI
T0 PAKOG TTOU ETBUNEITE Kal 0T OUVEXEID aQraTe TO EAEUBEPO: TO AdOTIXO
Ba mapaeivel umAokapiouévo ato emBuunTé prikog. MNa va padéwete 10
AdaTiyo, TpaprgTe T0 Kai agrioTe To eAelBepo: Ba SavaTuhixTel autdpaTa.
Znueiwon: Ta  BEATIOTN Aemoupyia, EeTuAigTe TouAdyiaTov To 20% Tou
unkoug Tou Adariyou (6 pétpa). Mnv §eTuhivete TroTé 6Ao To AdoTixo: oTa-
paroTe otav @BAcETE aTNV KiTpIvn Awpida (N oToiar UTTOBEIKVUE! OTI EXEl
ueivel povo 1 ETpo OwAAVa OTO ECWTEPIKO).

YuvodeloTe pe To XépI To AAaTIXO péXP! va TUNXBET TTARpwS.

Mpoceibormornioeis

* NV Tr OTEPEWVETE GE TOIXOUG OTT6 yuyooavida, o€ BEPUOLOVWITEIG A OE
TOiOUG TToU BEV €ival XTIOTO.

* Mnv ammoouvappoloyeite fj avoiyete To REWall.

* Mnv avTikaBioTare 10 AGoTIXO.

* Mnv Bydhere Troté Tautdxpova To pakdp pe ektivatn € kai To e§pTua
ouykpamang AdaTixou B.

* Mnv kaBeaTe, pnv KPEPATE Kal PNV TOTIOBETEITE QuTIKENEVa TIAvW OTO
KapoUNI Tou owArva.

* Mnv eiodyete dAXTUAA 1) QVTIKEIUEVO GTO GTOIO TNG AVEUNG.

* Mnv xpnoipoTroigite pe uypd TpOPINA, XNMIKEG ouaieg, BlaAuTIKE, AiTTd-
ouaTa, oIVOTIVEU, Beviiveg.

+ 210 T€AOG TNG XPNONG, KAEIOTE TNV TPOYOBOGTT KAl EKKEVWOTE TO AGOTIXO
amé 10 vepo (agrivovTag avorxT T €§0d0).

+Tla va unv KaTaoTpagei To TIPOiGV aTrd Tov TrayeTo, amoBnkedoTe T0
REWall o eowrepIKG XWPO KaTd TiG Yuxpég TIEPIGAOUG.

+ EQv dev ypnaipotmoinBei yia peydho xpoviko didoTnua, amodnkedoTe 10
REWall o€ eowrepikd Xwpo, o€ aTeYVO Kal kaBapd pépog.

+ KaBapiere mepiodika 1o AdoTixo pe éva uypd Tavi: pnv Bubicere 10
REWall aTo vepo.

+ Méyiomn Trieon xpriong: 6 bar.

+ X TepimTwon Tou 1o AdoTiyo dev TUNyeTal autéuarta, mlavov va Exel
eTulixTei OAo kan dev uTIapxel GAAO AADTIXO Yia va GETUNIXTE WOTE va ek-
KIvnBei 0 pnxaviopdg Tuliypatog: yia va AUoeTe To TipdBAnua, kpaTrioTe
10 AGOTIYO OTO OnEio o avTIaTOIXEN OTNV KiTPIvN Awpida TpaBuwvTag
T0 Ka1 aQrivovTdg T0 EAEUBEPO PEXPI VOl EKKIVNBET TO GUOTNHA TUAiYPATOG.

GB instructions

It is advisable to position REWall near a water supply to
connect the hose fitting. To increase the area covered,
position REWall in the centre of the work area and connect it
to a tap using a supply hose.

Installation

Position the vertical wall support on a brick wall no higher
than 75cm from the ground (fig. 1). Drill 4 holes with a drill
and insert the inserts (supplied), then fasten the support using
the 4 screws and washers (supplied).

Couple Rewall with the wall bracket and insert the locking pin
through the holes to secure it. For greater safety, screw the
locking ring onto the thread at the bottom of the pin.

Use

REWall is fitted with a spring system, which easily releases
and retracts the hose.

Unwind the hose, pulling it to the desired length and then
release it: the hose will stop at the length desired.

To wind up the hose, pull it and then release it: the hose
automatically retracts itself. Note: To get the best out of this
product, unwind at least 20% of the hose length (6 metres).
Never completely unwind the hose, always stop when you
reach the yellow band (which indicates that there is only 1
metre of hose left inside).

Hold the hose until it is completely rewound.

Warnings

+ Do not fit on walls in plasterboard, on thermal cladding, or
anything other than masonry.

* Do not disassemble or open REWall.

* Never replace the hose.

* Never remove in the same time the click-fit connector € and
hose-stop device B.

« Do not sit, hang or place objects on the hose reel.

+ Do not insert fingers or objects into the hose reel inlet.

* Never use liquid food products, chemical substances,
solvents, fertilisers, alcohol, and liquid fuels.

« After use, turn off the water supply and empty hose of
residual water (leaving the outlet open).

* To prevent hose damage caused by ice and frost, store
REWall inside during colder months.

« If not used for long periods, store REWall inside, in a dry and
clean environment.

* Periodically clean the hose using a damp cloth: do not
immerse REWall in water.

» Maximum operating pressure: 6 bar.

« If the hose does not retract automatically, its entire length
has probably been unwound and there is no more hose to
unwind for the winding mechanism to start: to resolve this
problem, hold the hose near its yellow marker, pulling and
releasing the hose until the winding system starts to work.

RU  MHCTpyKUUsl NO 3KCNsyaTauuu

Pekomenpyetcs yctaHaenmeats REWall nobnusoctvt ot uctourmka nopa-
um Bogpl. [1nst obecnevenms MakcumanbHoi 3oHbl nonvea REWall cregy-
€T yCTaHaBNMBaTh B LIEHTPe paboyent 30HbI 1 NOSCOEANHSTD K UCTOUHUKY
MoAa4y BOfb! LUMAHIOM.

Yemaroeka

YCTaHOBYTE KPOHLLTENH BEPTUKAMBHO Ha CTEHY Ha BbICOTE He Bbille 75
€M oT 3emnu (puc. 1). PasmeTsTe v npoceepnuTe 4 0TBEPCTUS, BCTaBLTE
Atobenst (BXOAAT B KOMNIEKT) 1 NPUKPENUTE KPOHLLUTEIAH 4 BUHTaMY C Luait-
Gamm (BxoasT B komnnekT). YctaHosuTe Rewall Ha HacTeHHbIN KPOHLLTEIH
1 3acpuKCupyiTe €ero CToNOpHbIM NanbLiem. [ins GonbLueli 6e3onacHocTu
HaKpyTITE raiiky Ha HIKHIOK Pe3bBoBYI0 YacTb MansLia.

lpumereHue

Yerpoiicteo REWall ocHalLLeHo BCTPOEHHOIA Mpy»kHOIA, 0BecrieuvBatoLLeit
CMaTbIBaHue W pasMarbiBaHie LunaHra. BbiTsHuTe WnaHr Ha HeoBxoau-
MY MKy 1 oTnycTuTe. LLInaHr fOmKeH 0CTaTbCst B pa3MOTaHHOM COCTO-
sHWW. [inst cMaTbIBaHWS Crierka NoTAHUTE LUNaHr Ha cebst v oTnycTUTe: OH
Byner cMoTaH aBTOMaTHYECKM.

BHumaHue! [ins onmmanbHoit paboTbl yCTpoiicTBa peKOMEHAYeTcs pas-
marbiath He MeHee 20% AnuHbl Wwnakra (6 m). Hukoraa He paavartbisaii-
Te LUNaHT LiENYKOM: OCTAHOBHUTEC, KOTZa YBUAMTE XENTYI0 Nonocy (ykasbl-
BaIOLLIYH0 Ha TO, YTO BHYTPM OCTANCS TOMbKO 1 METP LunaHra).

Mpy cMaTbIBaHUY NOAAEPXKVBANTE LLMAHT PYKOIA.

BHumarue!

* He KpenuTb K CTeHaM 13 TUNCOKaPTOHa, TeMMoM30NALMOHHbIM MOKPbITI-
M UN NtBLIM APYTVM MaTepuanam, KpoMe KUPMNYHON Knazku.

+ Kareropudyecki 3anpeLyaeTcs BCKpblBaTb Unv pasbupatb YCTPOICTBO
REWall.

+ Kateropuyeck  3anpelLaeTcsi CamOoCTOSITENbHO MPOBOANTL  3aMeHy
LunaHra.

+ KaTeropuyeckin 3anpeLuaeTcs CHUMaTh, Aaxe BPeMeHHO, ObiCTpopasb-
€eMHblif wryuep € v cronop wnakra B.

* He capuTec, He BeLLaiiTe 1 He CTaBbTe NPEAMETbI Ha KaTYLLIKY CO LUNAHIOM.

* He nomeLuarite nanbLibl unu niobbie Apyrue npeameTs B npoem Gapa-
BaHa.

+ He ncnonbayiite yCTPOACTBO 418 NepeKauMBaHys MALLEBbIX XUAKOCTEN,
XUMUYECKVIX BELLECTB, pacTBOpuTEne, yaobpeHuii, cniupta, GeHauHa.

+ Mo OKOHYaHuM 1CTIONb30BaHMS NEPEKPONTE MofiaYy BOAb! M ONOPOXHITE
LunaHr (0CTaBYB OTKPbITIM BbIXOA).

+Bo n3bexaHue noBpeXaeHns B 3UMHWIA MEPUOL XpaHUTE YCTPOICTBO
REWall B oTannusaeMbix NOMELLEHUSIX.

+Mp1 Heucronb3oBaHM B TEYEHUM AMUTENLHOTO BPEMEHU XpaHuTe
yetpoitcteo REWall B 4iCTOM, CyXOM 1 0TannBaeMom NOMELLIEHIM.

+ PerynsipHo ounLLaifTe LLNaHr BNaHOI BETOLLIbH: HE MOrpy3aliTe yCTpoit-
ctBo REWall B BOZY.

+ MakcumansHoe pabodee faBneHue: 6 6ap.

+ Ecnv wnaHr He cMaTbiBaeTCA aBTOMATYECKM, BEPOSITHO, OH pasMoTaH
[0 Npefiena, He NO3BOMSIOLLETO 3aMyCTUTb MeXaH3M cMaTbiBaHms. [ins
YCTpaHeHus NpoBrembl BO3bMUTECH 3a LLUMAHT Y XEMTOlA NONoCh! U TAHM-
Te 1 oTNyCKaiiTe ero A0 3anycka MexaHamMa CMaTbiBaHWs.

FR mode d’emploi

Il est conseillé de placer REWall prés d’une alimentation d’eau pour
y raccorder I'extrémité du tuyau. Pour augmenter la surface d’emploi
du tuyau, placer REWall au centre de la zone de travail et le raccor-
der au robinet avec un tuyau d’alimentation.

Installation

Placer le support mural de fagon verticale sur un mur en magonne-
rie, et a 75 cm au maximum du sol (fig. 1). Pratiquer 4 trous avec
une perceuse, y insérer les chevilles (fournies en dotation), puis fixer
le support avec les 4 vis et les rondelles (fournies en dotation).
Placez le Rewall dans les emplacements du support mural et in-
sérez la goupille de verrouillage dans les trous prévus a cet effet
pour le fixer au support. Pour plus de sécurité, vissez la bague de
verrouillage sur la partie inférieure filetée de la goupille.

Emploi

REWall est équipé d'un systéme a ressort qui permet d'enrouler et de
dérouler tres facilement le tuyau.

Dérouler le tuyau en le tirant jusqu’a la longueur désirée puis le relacher :
le tuyau restera bloqué a la longueur voulue.

Pour faire rentrer le tuyau, le tirer et le relacher : il se réenroulera auto-
matiquement. Remarque: Pour un fonctionnement optimal, dérouler au
moins 20% de la longueur du tuyau (6 métres).

Ne jamais dérouler tout le tuyau : samréter lorsque la bande jaune est
atteinte (elle indique quiil ne reste plus qu'un métre de tuyau a l'intérieur).
Accompagner le tuyau avec la main jusqu'au complet réenroulement.

Avertissements

+ Ne pas fixer aux murs en placoplatre, aux revétements thermiques
OU aux murs autres que ceux en magonnerie.

* Ne pas démonter ni ouvrir REWall.

+ Ne pas remplacer le tuyau.

+ Ne jamais retirer simultanément le raccord & déclenchement C et
le ferme-tuyau B.

+ Ne vous asseyez pas, ne suspendez pas ou ne placez pas d'objets
sur le dévidoir.

+ Ne pas introduire les doigts ni des objets dans la bouche de le dévidoir.

*Ne pas utiliser de liquides alimentaires, ni de substances
chimiques, solvants, fertilisants, alcool et/ou essences.

+ Aprés 'emploi, refermer I'alimentation en eau et vider 'eau du
tuyau (en laissant la sortie ouverte)

+ Pour éviter que le gel ne puisse endommager le produit, mettre
REWall a I'abri pendant I'hiver.

+ En cas d'inutilisation prolongée, placer REWall a I'abri, dans un
lieu sec et propre.

+ Nettoyer périodiquement le tuyau avec un chiffon humide : ne pas
plonger REWall dans I'eau.

+ Pression de service maximale : 6 bars.

+ Si le tuyau ne devait pas se réenrouler automatiquement, il est pro-
bablement entierement déroulé, et n'il y a plus de tuyau a dérouler
pour déclencher le mécanisme d’enroulement: pour résoudre ce
probleme, tenir le tuyau au niveau de la bande jaune en le tirant
et en le relachant jusqu'a déclencher le systéme d’enroulement.

PL instrukcje uzytkowania

Zaleca sie umieszczenie REWall w poblizu punktu zasilania woda, do
ktérego nalezy podigczy¢ koricdwke wlotowa. Aby rozszerzy¢ zakryty
obszar, REWall umiesci¢ na $rodku obszaru roboczego i podiaczy¢ do
kranu za pomoca weza zasilajgcego.

Montaz

Wspornik $cienny umiesci¢ pionowo na $cianie murowanej na wyso-
kosci nie wyzszej niz 75 cm od podioza (rys. 1). Wykona¢ za pomocg
wiertarki 4 otwory. Wiozy¢ kotki (w zestawie). Nastepnie zamocowac
wspornik za pomoca 4 $rub i podktadek (w zestawie). Umiesci¢ Rewall
we wgtebieniach wspornika $ciennego. Wsunaé sworzen blokujacy w
odpowiednie otwory, aby przymocowa¢ go do wspornika. Aby zapewnic¢
dodatkowe bezpieczenstwo, dokreci¢ pierscieniowg nakretke mocuja-
cg do dolnej gwintowanej czesci sworznia.

Zastosowanie

REWall wyposazony jest w system sprezynowy, ktéry umozliwia tatwe
zwijanie i rozwijanie weza. Rozwing¢ waz, pociggajac go do zadanej
dtugosci, a nastepnie zwalniajgc. Waz pozostanie zablokowany na za-
danej diugosci. Aby zwing¢ waz, nalezy pociggnaé go i zwolni¢. Waz
zwinie sie automatycznie. Uwaga: w celu zapewnienia optymalnego
dziatania, rozwing¢ co najmniej 20% diugosci weza (6 metréw). Nigdy
nie rozwija¢ catego weza; zatrzyma¢ rozwijanie po dostrzezeniu zot-
tego paska (ktory informuje, ze w $rodku pozostat tylko 1 metr weza).
Nadzorowa¢ waz reka, az do catkowitego nawiniecia.

Ostrzezenia

* nie mocowac¢ do $cian z plyt gipsowo-kartonowych, izolacji termicznej
lub $cian innych niz murowane.

+ Nie demontowa¢ ani nie otwiera¢ REWall.

+ Nie wymienia¢ weza.

+ Nigdy nie zdejmowa¢ jednoczesnie zlaczki zatrzaskowej € i ogranicz-
nika rurowego B.

+ Nie wolno siada¢, wiesza¢ ani umieszczac przedmiotéw na bebnie weza.

+ Nie wktada¢ palcow ani przedmiotéw do otworu bebna na waz ogro-
dowy.

+ Do weza nie wiewaé ptynéw spozywczych, chemikaliéw, rozpuszczal-
nikow, nawozéw, alkoholu, benzyna.

+Po zakoriczeniu uzytkowania odigczy¢ zasilanie. Waz oprézni¢ z
wody (pozostawiajac otwarty wylot).

+ Aby unikng¢ uszkodzenia produktu wskutek dziatania niskich tem-
peratur, w okresach zimowych REWall przechowywa¢ wewnatrz po-
mieszczen.

+ Jedli REWall nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, nalezy przecho-
wywac go w suchym i czystym pomieszczeniu.

+Waz czyscic okresowo wilgotng szmatka. Nie zanurza¢ REWall w
wodzie.

+ Maksymalne ci$nienie robocze: 6 baréw

+ Jezeli waz nie zwija si¢ automatycznie, prawdopodobnie zostat catko-
wicie rozwiniety. Brak odcinka zostawionego do rozwinigcia uniemoz-
liwia uruchomienie mechanizmu zwijajacego. Aby rozwigzaé ten pro-
blem, przytrzyma¢ waz w miejscu zottego paska. Pociggac¢ i zwalnia¢
waz az do uruchomienia systemu zwijajacego.



HU hasznalati utasitas

Javasolt a REWall egységet egy olyan vizvételi ponthoz kozel elhe-
lyezni, amihez csatlakoztatni lehet a bemenet végét. A lefedett terllet
kiszélesitése érdekében helyezze a REWall egységet a munkavég-
zési teriilet kdzepére, és csatlakoztassa egy tapcsével a csaphoz.

Telepités

Helyezze a falli tartot fliggdlegesen egy kéfalra a foldtdl mért 75 cm-en
belil (1. abra). Készitsen 4 furatot egy furd segitségével, és helyezze
be a (tartozék) tipliket, majd rogzitse a tartét a 4 (tartozék) csavarral
és alatéttel. Helyezze a Rewall egységet a fali tarto kialakitasaiba, és
csusztassa be a reteszeld csapot a megfelelé furatokba a tartoba rog-
zitéshez. A nagyobb biztonsag érdekében csavarja ré a rogzit6gy(iriit
a csap alsd menetes részére.

Haszndlat

AREWall egy olyan rugds rendszerrel van felszerelve, amely lehet6-
Vvé teszi a cs6 hatékony feltekercselését és letekercselését.

A cs0 letekercseléséhez hlizza ki azt az igényelt hosszuségig, majd
engedie el: a csé reteszelve marad a kivant hosszusagban.

A csb visszatéréséhez hiizza meg és engedje el: az automatikusan
feltekercseli magat.

Megjegyzések: Az optimalis miikodés érdekében tekercselie le la
cs6hosszusag (6 m) legaldbb 20%-at. Soha ne tekerje le a teljes tom-
16t : allitsa le a sarga csik megjelenésekor (ami azt jelzi, hogy mar
csak 1 méternyi témlé maradt bent). Kisérje a kezével a csévet annak
teljes visszatekercseléséig.

Figyelmeztetések

* ne rogzitse gipszkarton falra, hészigetel6 anyagra vagy faltol eltéré
feliiletre.

* Ne szerelje szét vagy nyissa ki a REWall egységet.

* Ne cserélje ki a csovet.

+ Soha ne tavolitsa el egyidejiileg a € gyorscsatlakozot és a B csé-
rogzitét.

+ Ne Uljon, ne akasszon vagy helyezzen targyakat a tomltekercsre.

*Ne helyezze be az ujjat vagy barmilyen targyat a tekercseld nyi-
laséaba.

* Ne hasznalja élelmiszeripari folyadékokkal, vegyianyagokkal, oldd-
szerekkel, mltragyaval, alkohollal, benzinnel.

+ A hasznélat befejezése utan zarja el a tpcsapot, és engedie le a
vizet a cs6bdl (hagyja nyitva a kimenetet).

+ Aterméket ér6 fagykar elkertilése érdekében helyezze el beltéren a
REWall egységet a hideg id6szakokban.

* Ha hosszu ideig nem hasznélja, helyezze el beltéren a REWall egy-
séget, szaraz és tiszta helyen.

« Tisztitsa meg rendszeresen a csévet nedves rongy segitségével: ne
meritse vizbe a REWall egységet.

+ Legnagyobb {izemi nyomas: 6 bar.

« Abban az esetben, ha a csé nem tekercseldik automatikusan fel,
val6szintileg teliesen letekercselték, és nincs tobb letekercselni vald
cs0 a tekercselé mechanizmus elinditdsahoz: a probléma megolda-
sahoz tartsa a csovet a séarga jeldlés kdzelében, és addig huizza és
engedie vissza, amig be nem indul a tekercseld rendszer.

SL navodila za uporabo

Svetujemo vam, da postavite REWall blizu naprave za napajanje
z vodo, na katero boste prikljucili prikljucke za vstop vode. Da bi
povecali podrocje delovanja postavite REWall v center delovne
zone in ga prikljucite na pipo s pomocjo cevi za napajanje.

Instalacija

Postavite nosilec navpi¢no na zidano steno, ne ve¢ kot 75 cm od
zemlje (slika 1). Napravite s svedrom 4 luknje in v nje vstavite
vlolke (v dotaciji). Nato pritrdite nosilec s 4 vijaki in podlolki (v
dotaciji). Namestite Rewall v ohisje stenskega nosilca in vstavite
zati¢ za blokiranje v ustrezne luknjice, da ga pritrdite na nosilec.
Za vegjo varnost z vijaki pritrdite okroglo plos¢ico na spodniji del
zati¢a z navoji.

Uporaba

REWall je sistem z vzmetjo, ki omogoca, da z lahkoto navijete
ali odvijete cev. Cev odvijte tako, da jo povlecete do zazelene
dolZine in jo potem spustite: cev se bo blokirala na zazeleni
dolZini. Da bi cev ponovno navili jo povlecite in potem spustite:
le-ta se bo avtomati€no navila. Treba je povedati da: Za
optimalno delovanje morate odviti najmanj 20% dolZine cevi
(6 metrov). Cevi nikoli ne odvijte do konca: prenehajte odvijati,
ko pridete do rumene ¢rte (ki oznacuje, da je v notranjosti ostal
samo $e 1 meter cevi).

Cev spremljajte z roko vse dokler se ne bo popolnoma zavila.

Opozorila

* ne pritrdite na stene iz mavénih plos¢, na toplotne obloge in
druge stene, ki niso zidane.

* Ne demontirajte ali odpirajte REWall.

* Ne menjajte cevi.

« Nikoli ne odstranjujte isto¢asno sprozilni prikljuéek € in
napravo za pritrjevanje cevi B.

* Na navijalnika cevi ne sedite, ne obeSajte in ne postavljajte
predmetov

* Ne vstavljajte prstov ali predmetov v odprtino navijalnika cevi.

* REWall ne uporabljajte za prehranjevalne tekocine, kemijske
snovi, raztopine, gnojila, alkohol ali bencin.

* Po uporabi zaprite pipo za napajanje z vodo in vodo izpraznite
iz cevi (pustite odprt izhod).

* V hladni dobi leta REWall shranite v zaprtem prostoru, da mraz
ne bo oSkodoval proizvoda.

*Ce REWall ne boste dolgo ¢asa uporabljali, ga shranite v
zaprtem, suhem in Cistem prostoru.

« Periodicno odistite cev z vlazno cunjo: REWall ne potapljajte
v vodo.

» Maksimalen pritisk za ¢asa delovanja je lahko: 6 barov.

+Ce se cev avtomatski ne navija, ste po vsej verjetnosti
odvili celotno cev in ni ve¢ cevi na razpolago, da bi sprozila
mehanizem za navijanje: problem boste reSili tako, da primete
cev tam kjer se nahaja rumena ¢rta, jo povlecite in nato
spustite, da bi tako sproZili sistem za navijanje.

Fl kayttoohjeet

Sijoita REWall I&helle vesihanaa, johon voit liittaa tuloliittimen.
Jos haluat laajentaa kayttdalaa, sijoita REWall keskelle tyds-
kentelyaluetta ja liitd se hanaan letkulla.

Asennus

Asenna seinateline pystyasentoon betoni- tai tiiliseindén alle
75 cm:n korkeudelle maasta (kuva 1). Tee 4 reikaa poralla ja
tyénné niihin ruuvitulpat (ohessa). Kiinnita teline 4 ruuvilla ja
aluslaatalla (ohessa). Sijoita Rewall sille tarkoitettuihin kohtiin
seinatuessa ja tyénna lukitustappi asianmukaisiin reikiin sen
kiinnittdmiseksi tukeen. Lisdvarmistukseksi kierrad pysaytys-
rengas tapin kierteitettyyn alaosaan.

Kéytto

REWall on varustettu jousijarjestelmalla, jonka avulla letkun
sisaan- ja uloskelaus tapahtuu vaivattomasti. Veda letkua
ulos haluttu maéré ja vapauta se: letku lukkiutuu tahan pituu-
teen. Kun haluat kelata letkun siséén, veda letkua ja vapauta
se: se kelautuu itse sisaan.

Huomaa: Jotta toiminta on optimaalista, kelaa ulos véhint&an
20 % letkun pituudesta (6 m). Ala kelaa letkua koskaan koko-
naan auki: pysahdy keltaisen viivan kohdalla (viiva tarkoittaa,
etta sisalle on jaanyt vain 1 metri letkua). Kannattele letkua
kadellasi, kunnes se on kelautunut kokonaan sisaan.

Varoituksia

« &la kiinnita kipsilevyseiniin, ulkopuolisiin [dmmoneristyssei-
niin tai muihin kuin muurattuihin seiniin.

* Al4 pura tai avaa REWall-kelaa.

+ Ala vaihda letkua.

« Ala koskaan poista pikaliitintd € ja letkunpysaytinta B yhta
aikaa.

+ Al istu, ripusta tai aseta esineité letkukelan paélle.

+ Al laita sormia tai esineita letkukelan suuaukkoon.

« Ala kayta elintarvikenesteita, kemikaaleja, liuottimia, lannoi-
tusaineita, alkoholia tai bensiinia.

« Kun lopetat kayton, katkaise vedentulo ja tyhjennéa vesiletku
(jaté ulostulo auki).

» Suojaa REWall jaatymisen aiheuttamilta vaurioilta sailytta-
malla se sisalla kylmina vuodenaikoina.

+ Jos REWall on pitkaan kayttamattomana, sailyta se sisalla
kuivassa ja puhtaassa paikassa.

« Puhdista letku sadannollisesti kostealla rievulla, mutta ala
upota REWall-kelaa veteen.

» Maksimikayttopaine: 6 bar

« Ellei letku kelaudu itse sisaan, olet luultavasti vetanyt sen
kokonaan ulos. Koska sisélle ei ole jaanyt uloskelattavaa
letkua, siséénkelausmekanismi ei kaynnisty. Ratkaise on-
gelma pitamalla letkusta kiinni keltaisen nauhan kohdalta ja
vetamalla ja vapauttamalla sita, kunnes sisaankelausmeka-
nismi kéynnistyy.

RS uputstva za upotrebu

Savetujemo vama, da smestite REWall blizu naprave za
napajanje s vodom, na koju Cete prikljuciti ekstremitete.

Da bi povecali podru¢je delovanja smestite REWall u centar
radne zone i priklju€ite ga na ¢esmu s crevom za napajanje.

Instaliranje

Smestite zidni nosilac okomito na stenu od zida ali ne iznad 75
cm od poda (slika 1). S busilicom napravite 4 rupe i umetnite
umetke (u dotaciji) a zatim priévrstite nosilac s 4 Sarafa i s
podlo$cima (u dotaciji). Postavite Rewall u leZista zidnog
nosaca i umetnite zatik za blokadu u odgovarajuce rupe kako
biste ga priévrstili za nosa. Za vecu bezbednost zavrnite
zaporni prsten na donjem navojnom delu zatika.

Upotreba

REWall ima sistem s oprugom, koja omogucava, da s
udobno$¢u namotate i smotate crev. Crev smotate tako, da ju
vuCete sve do Zeljene duZzine, a zatim ju popustite: crev ¢e se
blokirati na Zeljenoj duzini. Da bi povratili crevo, povucite ga i
ispustite: ono ¢e se automatski ponovno namotati.

Moramo kazati da: Za optimalno delovanje odvijte najmanje
20% duzine crevi (6 metara). Nikada nemojte odmotavati celo
crevo: zaustavite se kada dodete do Zute trake (Sto ukazuje da
je unutra ostalo samo 1 metar creva).

Crev pratite rukom sve do kompletnog namotavanja.

Napomene

* nemojte priévrs¢ivati na zidove od gipsanih ploca, termicke
premaze ili zidove osim onih zidanih.

* Ne demontirajte ili otvarajte REWall.

* Ne menjate creva.

« Ne skidajte istovremeno prikljuak s okidacem € i sprave za
pricvr§¢ivanje creva B.

» Nemojte sedeti, veSati ili postavijati predmete na kotur za
creva.

* Ne stavljajte prste ili predmete u otvor namotaja creva.

*«REWall ne upotrebljavajte za prehrambene tekucine,
hemijske tvari, rastopine, gnojila, alkohol ili benzin.

« Na kraju upotrebe zatvorite izvor napajanja i ispraznite vodu
iz crevi (ostavite otvoren izlaz).

* Za vrijeme mraza REWall spremite u unutradnjosti, da bi tako
izbegli smrzavanju, koje bi moglo biti Stetno za proizvod.

» Ako REWall ne upotrebljavate za duze vreme, spremite ga u
suh i Cist prostor.

« Periodi¢no odistite crev s vlaznom krpom: ne potapajte
REWall u vodu.

» Maksimalan pritisak za vreme upotrebe moze biti: 6 bara.

« U slu¢aju, da se crev ne namotava automatski, moze biti, da
ste ju potpuno odvili il nema vie creva za razmotavanje, koji
bi pokrenuo mehanizam za namotavanije: da bi resili problem,
uzmite crev na visini Zute crte tako, da povucete i ispustite
sve, dok se nije stavio u pokret sistem za namotavanije.

NL gebruiksaanwijzing

Er wordt geadviseerd om de REWall dicht bij een watertoevoerkraan te
plaatsen waar het inlaatuiteinde op aangesloten kan worden.

Om het bedekte gebied te vergroten moet de REWall in het midden van
het werkgebied geplaatst worden en moet hij met een toevoerslang op
de kraan aangesloten worden.

Installatie

Breng de muursteun verticaal op een muur aan op niet meer dan 75
cm vanaf de grond (fig. 1). Boor met een boormachine 4 gaten in de
muur en doe de (meegeleverde) pluggen erin, breng daarna de steun
met de 4 (meegeleverde) schroeven en ringen aan. Plaats de Rewall in
de sleuf in de muurbeugel en breng de borgpen in de betreffende gaten
aan om hem aan de beugel te bevestigen. Voor extra veiligheid draait u
de borgring op het onderste schroefdraadgedeelte van de pen.

Gebruik

De REWall is uitgerust met een veersysteem waarmee de slang mak-
kelijk op- en afgerold kan worden. Rol de slang af door hem tot de
gewenste lengte eruit te trekken en laat de slang daarna los: zo wordt
de slang op de gewenste lengte geblokkeerd. Om de slang weer op te
rollen, moet u eraan trekken en hem weer loslaten: dan wordt de slang
automatisch opgerold. NB: Voor een optimale werking moet u minimaal
20% van de lengte van de slang afrollen (6 meter). Rol nooit de hele
slang uit: stop wanneer de gele streep is bereikt (wat aangeeft dat er
slechts 1 meter slang over is).

Begeleid de slang met uw hand totdat hij volledig opgerold is.

Waarschuwingen

+ niet bevestigen op gipswanden, thermisch geisoleerde wanden of op
andere muren dan metselwerk.

+ Haal de REWALL niet uit elkaar en maak hem ook niet open.

+ Vervang de slang niet.

+ Verwijder de klikkoppeling € en de slangklem B nooit gelijktijdig.

+ Ga niet op de slanghaspel zitten, hang er niet aan en plaats er geen
voorwerpen op.

« Steek geen vinger of voorwerpen in de opening van de slanghaspel.

+ Gebruik geen voedingsmiddelen, chemicalién, oplosmiddelen, bestrij-
dingsmiddelen, alcohol of benzine.

+ Draai de watertoevoerkraan na gebruik dicht en laat het water uit de
slang lopen (door de uitlaat open te laten).

+ Om te voorkomen dat het product door vorst beschadigd wordt moet
de REWall tijdens koude periodes binnen opgeborgen worden.

+Als de REWall lange tijd niet gebruikt wordt moet hij binnen, op een
droge en schone plaats opgeborgen worden.

+ Maak de slang regelmatig met een vochtige doek schoon: dompel de
REWall niet onder in water.

+ Maximum gebruiksdruk: 6 bar.

+Als de slang niet automatisch oprolt is de slang waarschijnlik hele-
maal afgerold en is er geen af te rollen slang meer om het oprolme-
chanisme in werking te stellen: om dit probleem op te lossen, moet u
de slang op de gele streep houden, eraan trekken en de slang weer
loslaten totdat het oprolsysteem in werking gesteld wordt.

LT lietoSanas instrukcija

lesakam novietot REWall blakus Gdens avotam, pievienojot
pie ta ieejas galu. Lai varétu paplasinat parklajumu, novietojiet
REWall darba zonas centra un pievienojiet to pie krana ar
Gdens padeves cauruli.

UzstadlSana

Novietojiet sienas balstu uz akmens sienas ne augstak ka 75
cm no zemes (1. att.). Izurbiet 4 caurumus un ielieciet dibejus
(ietilpst komplektacija) un tad nostipriniet balstu ar 4 skrdvem
un paplaksném (ietilpst komplektacija).Rewall jrenkite
tvirtinimo prie sienos vietose, jstumkite fiksavimo lankstg
| atitinkamas angas ir pritvirtinkite jj prie atramos. Kad bty
saugiau, prisukite fiksavimo Zieding jungtj ant perforuotos
vietos lanksto apacioje.

Lietosana

REWall ir aprikots ar atsperu sistému, kas |auj érti uztit un
attit $ateni. S)atenes attisanai izvelciet to lidz vélamajam
garumam un atlaidiet: $|atene paliks blokéta vélamaja
garuma. Lai uztitu §)ateni atpaka), pavelciet to un atlaidiet:
ta automatiski satisies. Nemiet véra: Optimalai darbibai
attiniet vismaz $|Uenes garuma 20% (6 metri). Niekada iki
galo neiSvyniokite Zarnos ir sustokite ties geltona juostele,
kuri Zymi, kad ritéje liko tik 1 metras Zarnos.

Pieturiet §]ateni ar roku Iidz ta pilnigi saritinas.

Bridinajumi

« netvirtinkite ant gipskartonio sienos, termoizoliacinio
sluoksnio ar kitos medZiagos, iSskyrus marg.

* Neizjauciet un neatveriet REWall.

* Neaizvietojiet §)ateni.

* Nekada gadijuma nenonemiet vienlaicigi savienotaju ar
sprostu € un $|dtenes turétaju B.

» Nesédét, nenovietot un nenovietot uz $|dtenes rulla nekadus
priekSmetus.

* ] Zarnos suvyniojimo rités anga nekiskite pirsty ir kity objekty.

* Nelietojiet ierici ar partikas Skidrumiem, kimiskam vielam,
§)ddumiem, méslojumiem, spirtu un benzinu.

* Péc lietoSanas pabeigSanas aizveriet Gdens padeves avotu
un izlejiet adeni no $|utenes (atstajot izeju atvertu).

« Lai izvairitos no ledus izraisitiem bojajumiem, auksta laika
glabajiet REWall iekstelpa.

« Ja REWall ilgstosi netiek lietots, novietojiet to uzglabasana
sausa un tira vieta.

« Periodiski tiriet S]ateni ar mitru lupatinu: neiemércgjiet
REWall adent.

» Maksimalais darba spiediens: 6 bar.

« Ja §)utene nesaritinds automatiski, iespéjams, ka ta tika
pilnigi atritinata un iek8pusé nepalika S)utenes daja, kas
var iedarbinat saritinaanas mehanismu: lai atrisinatu So
problému, turiet $|Gteni pie dzeltenas joslas, velkot un
atlaizot to, kamér neieslégsies saritina$anas sistéma.

SK pokyny pre pouzitie

Odporti¢a sa umiestnit REWall do blizkosti privodu vody, ku
ktorému sa pripoji koncova Cast vstupu. Aby ste pokryli ¢o
najvacsiu plochu, umiestnite REWall do stredu pracovnej plochy
a pripojte ho k privodu vody hadicou.

Instaldcia

Umiestnite nastenny drziak zvislo na murovanu stenu, nie viac ako
75 cm nad zemou (obr. 1). Vitatkou navrtajte 4 skrutky a vioZte
do nich kotvy (z vybavy) a nasledne pripevnite drziak 4 skrutkami
a podlozkami (z vybavy). Rewall umiestnite do drziaka na stene,
blokovaci kolik nasurte do uréeného otvoru a tak ho pripevnite k
drZiaku. Bezpec¢nost zvysite naskrutkovanim poistného krizku na
spodny zavit kolika.

Pouzitie

REWall je vybaveny pruzinovym systémom, ktory umoziuje
navinut a odvindt hadicu. Odvirite hadicu jej potiahnutim, az kym
nedosiahnete pozadovanu dizku a potom ju uvolnite: Hadica
zostane zaistena v pozadovanej dizke. Kvoli spatnému navinutiu
hadice potiahnite hadicu a pustte ju: automaticky sa navinie.
VSimnite si, Ze: Pre optimalnu Cinnost' je potrebné odvinit
najmenej 20% celkovej dizky hadice (6 metrov).

Nerozvijajte nikdy celu riru: zastavte sa potom, €o sa objavi Zlty
pas (ktory udava, Ze vo vnutri ostal uz iba 1 meter rury). Rukou
vedte hadicu, aZz kym sa Uplne nenavinie.

Upozornenia

* nikdy ju neupeviujte na steny zo sadrokarténu, na zateplovaci
plast ani na steny, ktoré nie su murované.

+» Nedemontuijte a neotvarajte REWall.

+ Nevymiefajte hadicu.

* Nikdy neodkladajte si¢asne zacvakavaciu spojku € i hadicovu
prichytku B.

*Na hadicovy bubon nesadajte, nezavesujte ho ani nan
neumiestiiujte Ziadne predmety.

+ Do otvoru navijaka nikdy nevkladajte prsty ani iné predmety.

* NepouZivajte pre potravinové tekutiny, chemické latky,
rozpustadla, hnojiva, lieh, benzin.

* Po pouziti zatvorte privod vody a nechajte z hadice vytiect vodu
(ponechanim otvoreného vystupu).

+Aby sa zabranilo poSkodeniu vyrobku mrazom, v chladnom
obdobi odlozte REWall do interiéru.

+ V pripade dlhodobého nepouZivania odlozte REWall do interiéru,
na suché a ¢isté miesto.

* Pravidelne Cistite hadicu vihkou handrou: Neponarajte REWall
do vody.

+ Maximalny prevadzkovy tlak: 6 bar.

+ V pripade, ak sa hadicu nenavinuje automaticky, pravdepodobne
bola vytiahnuta tplne a nie je k dispozicii kus hadice na odvinutie
kvéli spusteniu navijacieho mechanizmu: na vyrieSenie problému
drZte hadicu v blizkosti ZItého pruhu a potiahnite ho a uvolnite, az
kym nedbjde k spusteniu navijacieho mechanizmu.

LV naudojimo instrukcija

Patariama patalpinti REWall prie vandens tiekimo Saltinio, prie
kurio bus prijungta tiekimo anga. Norint iSplésti aptarnaujamag
plota, pastatyti REWall darbo lauko centre ir prijungti prie ¢iaupo
maitinimo Zama.

Montavimas

Pastatyti sieninj laikiklj vertikaliai ant mdrinés sienos ne auksciau
kaip 75 cm nuo Zemes (1 pav.). Graztu iSgrezti 4 skyles ir jvesti
kais€ius (pridedami), po to pritvirtinti laikiklj 4 varztais ir verzlémis
(pridedami). Novietojiet Rewall sienas kronsteina padzilindjumos
un ievietojiet blokéSanas tapu specidli paredzétajos caurumos,
lai nostiprinatu to pie kronsteina. Papildu droSibai uzskravéjiet
blokéSanas gredzenveida uzgriezni tapas apak$éjai vitnotajai dalai.

Naudojimas

REWall yra aprlpintas spyruokliy sistema, kuri leidzia lengvai
suvynioti ir iSvynioti Zarna. ISvynioti zarng traukiant iki norimo ilgio, o
po to atleidZiant: Zamna iSlieka uzblokuota norimu ilgiu.

Norint vél jvesti Zarng j vidu, patraukti jg ir vél atleisti: ji susivynios
automatiskai.

Jsidéméti: Optimaliam eksploatavimui iSvynioti bent 20% viso
zamos ilgio (6 metrai). S|dteni nekad neiztiniet pilniba, vienmér
apstajieties, kad esat sasniedzis dzelteno joslu (kas norada, ka
iekSpusé ir palicis tikai 1 metrs $|itenes).

Ranka palydéti Zarng pakol ji visi$kai susivynios.

Ispéjimai

« nestipriniet pie rigip$a sienam, termoaps$uvuma vai citam sienam,
iznemot mdra.

* Neardykite ir neatidarinékite REWall.

* Nekeiskite Zarnos.

«Niekada tuo paciu metu neistraukite montavimo uzrakto C ir
Zarnos prilaikymo detalés B.

« Nesédékite, nekabinkite ir nestatykite daikty ant zamos rités

* Neievietojiet pirkstus vai priekSmetus S|itenes spoléSanas
aparata ieeja.

*Kartu su skysCiais nenaudoti maisto produkty, cheminiy
medziagy, tirpikliy, tray, alkoholio, degaly.

+» Naudojimo pabaigoje, uzsukti tiekimo Saltinj ir iSpilti vanden;j i§
zarnos (paliekant atvirg iséjima).

« Siekiant iSvengti produkto sugadinimo dél Sal¢io, Saltais periodais
REWall sandéliuoti uzdarose patalpose.

« Jeiilga laikg nenaudojate gaminio, REWall sandéliuokite uzdarose
patalpose, sausoje ir Svarioje vietoje.

« PeriodiSkai valyti Zarng drégnu skuduru: niekada nemerkti REWall
i vandenj.

» Maksimalus naudojimo slégis: 6 barai.

« Jei kartais Zarna nesusivynioty automatiskai, reiSkia, kad ko gero
ji buvo i8vyniota visa ir nebeliko Zarnos dalies, kuri galéty paleisti
susivyniojimo mechanizma: norint iSspresti problema, laikyti Zarg
netoliese geltonos linijos traukiant ir vél atleidziant iki tol, kol vél
pradés veikti suvyniojimo sistema.

TR kullanim bilgileri

REWall'un, giris ucunun baglanacagi bir su beslemesine yakin
konumlandiriimasi tavsiye edilir. Kapsanan alani genisletebilmek
icin, REWall'u ¢alisma bdlgesinin merkezinde konumlandirin ve
bunu, bir besleme hortumu ile musluga baglayin.

Kurma

Duvar mesnedini, 6rlli bir duvar Uzerinde dikey olarak, yerden
75 cm'yi asmayacak sekilde konumlandirin (res. 1). Matkap ile
4 delik agin ve dibelleri (tedarik dahilindeki) deliklere gegirin
ve sonra mesnedi, 4 vida ve rondela (tedarik dahilindeki) ile
sabitleyin. Rewall tnitesini duvar destek yuvasina yerlestiriniz ve
destege sabitlemek igin kilitleme pimini ilgili deliklere takiniz. Daha
emniyetli olmasi agisindan, kilit halkasini pimin alt disli kismina
vidalayiniz.

Kullanim

REWall, hortumu kolaylikla sarmayi ve salmay sagdlayan yayli bir
sistem ile donatiimistir. Hortumu, istenen uzunluga kadar cekerek
salin ve sonra serbest birakin: Hortum, istenen uzunlukta bloke
kalacaktir. Hortumu yeniden igeri sokmak igin ¢ekin ve serbest
birakin: Otomatik olarak yeniden sarilacaktir.

Not: Optimal bir isleme igin, hortum uzunlugunun (6 metre) en
az %20'ini salin. Asla hortumun tamamini agmayiniz: sari seridi
(iceride sadece 1 metre hortum kaldigini belirtir) gérdiiginizde
durunuz. Hortum tamamen sarilana kadar eliniz ile eslik edin.

Uyarilar

+alg panellere, termal yalitm kaplamalarina veya tag/beton
haricindeki duvarlara sabitlemeyiniz.

» REWall'u sékmeyin veya agmayin.

* Hortumu degistirmeyin.

+ Klipsli rakoru € ve hortum tutucuyu B asla ayni anda gikarmayin.

+ Hortum makarasinin (izerine oturmayin, asmayin veya nesneler
koymayin.

+ Hortum makarasinin agzina parmaklarinizi veya baska nesneleri
sokmayiniz.

+Gida sivilari, kimyasal maddeler, solventler, gubreler, alkol,
benzin ile kullanmayin.

* Kullanim sonunda beslemeyi kapatin ve hortumdaki suyu
bosaltin (gikisi agik birakarak).

*Don olayinin drline hasar vermesini énlemek igin, soguk
dénemlerde REWall'u icerde saklayin.

*Uzun sire kullanlmamasi halinde REWall'u kuru ve temiz
ortama, igeri koyun.

* Hortumu, nemli bir bez ile dizenli araliklar ile temizleyin:
REWall'u suya daldirmayin.

+» Maksimum kullanim basinc: 6 bar.

* Hortumun otomatik olarak yeniden sariimamasi durumunda,
muhtemelen hortumun hepsi salinmis ve sarma mekanizmasini
calistirmak igin sarilacak hortum kalmamistir: Problemi ¢dzmek
igin, hortumu sari ¢izgi hizasinda tutun ve sarma sistemi galisana
kadar hortumu gekin ve serbest birakin.

RO instructiuni de utilizare

Se recomanda pozitionarea REWall in apropierea unei surse de
alimentare cu apa la care sa se conecteze extremitatea de intrare.
Pentru a putea amplifica zona acoperitd, pozitionati REWall
in centrul zonei de lucru si conectatj-l la robinet cu un furtun de
alimentare.

Instalare

Pozitionati suportul mural in mod vertical pe un perete zidit la nu
mai mult de 75 cm de pamant (fig. 1). Executatj 4 gauri cu o masina
de gaurit si introduceti diblurile (din dotare) si apoi fixati suportul
cu cele 4 suruburi si rotite (din dotare). Pozitionati produsul Rewall
in locasurile suportului de perete si introduceti surubul de blocare
in orificiul corespunzator pentru fixarea pe suport. Pentru o mai
mare sigurantd insurubati piulita pe partea infiletata inferioara a
surubului.

Utilizare

REWall este prevazut cu un sistem cu arc care permite infasurarea
si desfasurarea furtunului. Desfasurati furtunul tragandu-l pana
la lungimea dorita si apoi eliberati-I: furtunul va ramane blocat la
lungimea dorita. Pentru a reintroduce furtunul, trageti-l si eliberatj-l:
se va infasura automat. De observat: Pentru o functionare optima
desfasurati cel putin 20% din lungimea furtunului (6 metri). Nu
derulati niciodata furtunul: opriti-va cand ajungeti la dunga galbena
(care indica ca a mai ramas doar 1 metru de furtun in interior).
Tineti cu mana furtunul pana la infasurarea lui completa.

Avertismente

+ nu fixati pe peretii din gips-carton, cu izolatie termicé sau pe alte
tipuri de pereti fata de cei din zidarie.

*» Nu demontatj sau deschidetj REWall.

* Nu fnlocuitj furtunul.

*Nu scoatefi niciodatd simultan racordul cu declansare € si
opritorul-furtun B.

+ Nu va asezati, nu atarnati si nu asezati obiecte pe rola de furtun.

* Nu introduceti degete sau obiecte in orificiul tamburului.

+Nu folositi cu lichide alimentare, substante chimice, solventj,
fertilizantj, alcool, benzine.

+ Dupa utilizare, inchidetj alimentarea cu apa si goliti furtunul de apa
(lasand deschisa iesirea).

* Pentru a evita ca frigul sa distruga produsul, puneti REWall in
interior in perioadele reci.

+ Daca nu este utilizat pe o perioada indelungatad puneti REWall in
interior, intr-un loc uscat si curat.

« Curatatj periodic furtunul cu o carpd umeda: nu introduceti REWall
in apa.

+ Presiune maxima de utilizare: 6 bari.

+In cazul in care furtunul nu se infagoara automat, probabil a fost
desfasurat complet si nu mai exista furtun de desfasurat pentru a
porni mecanismul de infasurare: pentru a rezolva problema, tinefi
furtunul in apropierea benzii galbene tragandu-l si eliberandu-l
pana cand porneste sistemul de infasurare.

BiH/HR upute za upotrebu

Savjetujemo vama, da smjestite REWall blizu naprave za na-
pajanje s vodom, na koju Cete prikljuciti ekstremitete. Da bi
povecali podrucje djelovanja smjestite REWall u centar radne
zone i prikljucite ga na slavinu s cijevi za napajanje.

Instaliranje

Smijestite zidni nosilac vertikalno na stijenu od zida ali ne
iznad 75 cm od zemlje (slika 1). S busilicom napravite 4 rupe
i umetnite umetke (u dotaciji) a zatim pri¢vrstite nosilac s 4
vijka i s podlos$cima (u dotaciji). Postavite Rewall u lezista zid-
nog nosaca i umetnite zatik za blokadu u odgovarajuce rupe
kako biste ga pri€vrstili za nosac. Za vecu sigurnost zavrnite
zaporni prsten na donjem navojnom dijelu zatika.

Upotreba

REWall ima sistem s oprugom, koja omogucava, da s udob-
no$¢u navijete i odvijete cijev. Cijev odvijete tako, da ju vu-
Cete sve do Zeljene duzine, a zatim ju popustite: cijev ¢e se
blokirati na Zeljenoj duzini. Da bi povratili cijev, povucite ju i
ispustite: ona ¢e se automatski ponovno naviti.

Moramo kazati da: Za optimalno djelovanje, odvijte najmanje
20% duzine cijevi (6 metara). Nemojte nikad odmotati Citavo
crijevo: zaustavite se kad dodete Zute trake (Sto ukazuje da
je preostao samo jo$ jedan metar crijeva).Cijev pratite rukom
sve do njegovog kompletnog navijanja.

Opomene

» nemojte pricvréc¢ivati na zidove od gipsanih plo¢a, na termic-
ke premaze ili na zidove koji nisu zidani.

+» Ne demontirajte ili otvarajte REWall.

» Ne mijenjate cijevi.

* Ne skidajte istovremeno priklju¢ak s okidaéem C i sprave za
priévré¢ivanje cijevi B.

» Nemoijte sjediti, vjeSati ili stavljati predmete na kotur crijeva.

+ Ne stavljajte prste ili predmete u otvor namotaja crijeva.

* REWall ne upotrebljavajte za prehrambene tekuéine, kemij-
ske tvari, rastopine, gnajila, alkohol ili benzin.

+ Na kraju upotrebe zatvorite izvor napajanja i ispraznite vodu
iz cijevi (ostavite otvoren izlaz).

* Za vrijeme mraza REWall spremite u unutradnjosti, da bi
tako izbjegao smrzavanju, koje bi moglo biti $tetno za pro-
izvod.

» Ako REWall ne upotrebljavate za duZe vrijeme, ga spremite
u suh i Cist prostor.

* Periodi¢no odistite cijev s vlaznom krpom: ne potapajte
REWall u vodu.

» Maksimalan pritisak za vrijeme upotrebe moze biti: 6 bara.

+ U slucaju, da se cijev automatski ne navija, moze biti, da
ste ju potpuno odvili ili nema vide cijevi za odvijanje, koja
bi pokrenula mehanizam za navijanje: da bi rijesili problem,
uzmite cijev na visini Zute crte tako, da ju povucete i ispustite
sve, dok se nije stavio u pokret sistem za navijanje.

ET kasutusjuhend

REWall on soovitav paigutada veevétukohale nii lahedale
kui voimalik. Kaetava ala laiendamiseks, suunake REWall
todpiirkonna keskele ja iihendage voolik veekraaniga.

Paigaldamine

Paigutage seinatugi vertikaalselt seinale, kuid mitte kérgemale
kui 75 cm maapinnast (Joon. 1). Puurige trelliga seina 4 auku,
sisestage tliliblid (komplektis kaasas) ning seejarel kinnitage
tugi 4 kruvi ja seibiga (komplektis kaasas).

Asetage Rewall seinaklambri sivenditesse ja sisestage
lukustustihvt spetsiaalsetesse aukudesse, et kinnitada see
kronsteini kilge. Taiendava turvalisuse tagamiseks keerake
lukustusronga mutter tihvti alumise keermestatud osa kiilge.

Kasutamine

REWall on varustatud vedruslsteemiga, mis véimaldab teil
voolikut hdlpsasti lahti ja kokku kerida. Vooliku lahti kerimiseks,
tdmmake seda kuni olete saavutanud soovitud pikkuse ja
seejarel laske voolikust lahti: voolik jadb soovitud pikkusele
blokeerituks. Vooliku tagasi kerimiseks, tdmmake sellest ja
laske lahti: voolik keritakse automaatselt tagasi.

Mérkus: Optimaalse toimimise tagamiseks, kerige lahti
vahemalt 20% pikkusest (6 meetrit). Arge kunagi kerige
voolikut téielikult lahti, vaid peatuge, kui jéuate kollase ribani
(see naitab, et sisse on ainult 1 meeter voolikut). Toetage
voolikut k&ega, kuni see on taielikult tagasi keritud.

Hoiatused

cei sobi paigaldamiseks kipsplaadist seintele,
termovooderdusele ega millelegi muule peale miiiritise.

+ Arge monteerige REWall'i koost lahti ega avage.

+ Arge vahetage voolikut.

+ Arge kunagi avage korraga sulgurit C ja vooliku stopperit B.

*Arge istuge, é&rge riputage ega asetage esemeid
voolikupoolile.

* Arge pange sormi ega esemeid voolikukerija sisendiavasse.

« Arge kasutage vedelate toiduainete, kemikaalide, lahustite,
vaetiste, alkoholi ja bensiini jaoks.

« Kui olete kasutamise 16petanud, sulgege kraan ja tlihjendage
veevoolik (jatke valjavooluava lahti).

« Véltimaks tootel kulmakahjustusi, viige REWall kilmaks
perioodiks siseruumi.

+Kui te ei kasuta toodet pikemat aega, hoidke REWall'
siseruumis, soojas ja puhtas kohas.

+ Puhastage voolikut perioodiliselt niiske lapiga: arge kastke
REWall'i vette.

» Maksimaalne surve kasutamiseks: 6 baari.

« Juhul, kui voolikut ei kerita automaatselt tagasi, on véimalik,
et see on taielikult lahti keritud ja seal ei ole piisavalt voolikut
automaatse tagasikerimismehhanismi kaivitamiseks: probleemi
lahendamiseks, tdmmake voolikut kollase triibuni valja ja
vabastage, kuni tagasikerimissiisteem hakkab uuesti tééle.



